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KOcynosa Hlykpona OJiMMKOH KH3H

AHIKOH aBiiaT 4eT TWIIApH HHCTUTYTH

WNurnm3 tunm Ba anabuétu dakynpTeTy Tanadacu

AHHOTAIIUA
Hnenuz munuoa Kene mapkaiean mun X00Ucaiapoaw OVIMUUL KUCKAPMMA
OMIAPHUHE MAXAUNY, VIAPHUHE MApKUOuUU my3uiuwiy 6a wly Ounaw 60omux 0Oyr1eaw
CEMAHMUKACUHU YP2aHULWL 84 ULy ACOCOa YAapHu y36eK munuoazu KUcKkapmma omaap ouian
KUEcaaw, Xap uKKaia mui yuyH yMymui 0ynean XyCyCusmiapHu YMyMAGUIMUPULL 84 ULY
acHoO0a KUECnanaémaan muiiaprHune xap oupuea xoc 6ynean xooucaiaphu ouud bepuiioup.

Kanum cyznap: yzax cys, agpgpuxc, X0, AHUKI08YU 8a KYUIMA OM, KUCKAPMMA om, ubopa.

ANNOTATION

Analyzing abbreviations, which are common linguistic phenomena in English,
studying their structural structure and related semantics, and comparing them with Uzbek
abbreviations, summarizing the features common to both languages, and thus identifying
the phenomena specific to each of the compared languages. is to reveal.

Key words: root word, affix, score, determining and compound noun, abbreviation, phrase.
THE ROLE OF COMPOUND WORDS IN TH

Nurmu3 tunuparn  Oapya Ccy3map aHrjaTral JIGKCUK-TpaMMaTHK —MabHOCH,
MOp@oJoTUK (QopMacu Ba ¥V3ap0 CHHTAKTUK ajoKara KUPHIIWIIM Xamaa ramnjard
Bazu(pacura kypa MabIyM rypyxiaapra OYiIuHu0, yjaap rpaMmaTukaaa cy3 TypKymiiapu 1eo
roputuiaau. UHrm3 tunmuaa ¢y3 TypKymiiapu TpaMMaTHK (OpPMaIapUHUHT Y3TapuIld Ba

y3rapmaciurura Kypa ukkura OyamHaau:
1. V3rapyBum €ku nmapagurmara sra OViara cy3 TypKyMH.

2. Y3rapMmaiiguran €ku napaaurmara sra oOyamaras cy3 TypKymiiapura OyauHaau.
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Ot, cudar, OIMOUUTAPHUHT OUp KUCMHU allpuM paBullIap Ba ¢ebiuiap y3rapyBuu

TA’LIM FIDOYILARI

SBbHU TApagurmara 3ra cy3 TypKyMJIapuHH, KOJTaHJIapW 3ca y3rapMauguras cys3
TypKyMJIapuHU Tamkuia kKuinagu. Cy3 TypKyMJIapUHUHT Tanjard Basudanapu yJIapHUHT
y3ura Xoc XyCyCHsTHHHM aHUKJIALIAArd acoCUil oMWIIap/iad Oupu xucoOnaHaau. Apum
CY3 TypKyMJIapH ramnja MyCTaKwI ramn Oyiaru Basudacuaa Kenca, anpumiaapu Oy Basudanu
yTait onmaiiau. [llyHra OuHoaH cy3 TypKyMJlapu MyCTaKuiI Ba EpJlaMuu Cy3 TypKyMJlapura

OynuHaIH.

WHrnm3 Tunuaard oT ¢y3 TYpKyMH MYCTaKuI €3 TypKymilapuaan Oupu 0ynuo, yuap
MabHOCHTA Kypa MPEeAMETHU KU TpeAMeTIaranInkan udoaanaiam. @opmacura xkypa y3
nmapagurmMacMra Ba ramaa MycTakuia ¢yHKiusacura sra: boy — boys, ox-oxen, child-

children, knife-knives, wolf-wolves. Ann is a student.

V36ek TmimMma XaM OT MyCTaKWJI CY3 TypKyMIapuiaH Oupu Oyiu6, y OGomika
TypKymilapAaH Oup Heua Oenlru — Xycycusitiapu OuiiaH axpainub Typamu. OT CY3HUHT
JIEKCUK MabHO TallyBYd KUCMH (cy3maru OyHAall KucM Jiekcema Je0 IOpUTHIIAIN)
IIpEeIMETIIMK MAbHOCHHHM aHTJIaTaJu. byHmail MabHOMIM JIeKceMa MPEeIMETHH XaM, IIpeIMar
ne6 TacaBBYp KWJIMHYBYM MaBXyM TYIITYHUaHU, BOKE€a-XOIUCAHU, OCITUHU XaM aHTJIaTa/Iu:
KATOO, nadrap, Ku3, Y¥uj, oTa, yi, €rod, iymdapc, Boauii, TeMup, €F, XaéT, KyJird, yuKy,

Ty, Xa3uJl.

Xo3upru 3amMoH ¥y30€K TUiUJa Cy3 Ba CY3HUHI HETU3M Oup Xuia udojanaH/Iu.
Borrkava kuiub aiTrana MHIJIM3 THIKAA cy3map y3ak (root) Ba Herus (Stem) maH Tamkui
TOTICajIa, acuAa HeTU3 Ba Cy3 Oup-Oupu OuiaH Mocamaai. YHIaH Tallkapy aipuM y3ak,

HEru3 Ba cy3 OMp X1 OYIUIIN MyMKHH.

Macanan:

boyishness - OOaJMK, YCMUPITHK,
copyist — KaiiTa Ky4HpyBYH,
debator — MyXoKama KaTHaIll9KCH,
desefication — Ta3JIalTHPHII
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Kabu cy31ap XaMm HETrW3 XaM CY3JUp, aMMO YJIApHUHT y3aru Xxap Xuji. AMMO KyN Y3akiu

cy3mappaa y3aKHUHT COHUAH KaThUi Ha3ap, HETW3 Ba Cy3 y3aru Oup Xui Oyamaiiau.

Macaian: grazfer - vopsamop, grinder - kaiipok, mother in -law — kaitnona, forget-
me-not Ba Oo1ika cy3iap UKKY Ba yHAAH OPTHUK Y3aknaH ubopat 6yincazaa, ylTapHUHT HETH3U

sicama (grizfer, grinder) Ba xymmanup (goose-frease) (ro3 &ru), goodwill (sxmum HusT).

I'pammatuk ¢opma sicoBur ad@UKCIAPHUHT KYLIIWIAIIN OpPKAIW CY3JTapHUHT
cTpykTypacu y3rapmaiinu: books, work-worked, long-longer cysnapunaru -s, -ed, - er,
cybdukcnapu rpamMMaTtdk MopdemMa OUUIraHaurd cababnu yiap Kyluirahaa cysiap

COIJaJINTH4a KOJIaJIH.

NHTepHeT MabiayMoTiiapura Kypa HHINIM3 TWIAJArK “noun” cy3u JOTHHYA

“nomen”, S’bHU HOM JIETaH CY3/1aH KeTMO YNKKaH.

Wurnmm3 THiugaru OT rairjga I3ra, TS"J'II[I/IPYB‘II/I, XO0JI, aHHUKJIOBYM Ba KS'/HIMa oT

KECUMHHUHT OUp KUCMH BaH(i)aCI/Iz[a HIIIaTUJIAaM.
John is an engineer.
| saw a teacher in the room.
A woman doctor is worked in this hospital.

HlyHUHTAEK MHIIIA3 THIMAATH OTapJa UKKUTa TpaMMaTHK KaTeropus O6ymmo, ymap
OMpIMK Ba KYTUIMKHU U(OATIOBUN COH KaTEropusCcH XaMa 001l Ba KapaTKu4 KeJTUIIUTTHU
KypcaTyBYM KEJIMIIHUK KaTerOPUsCHHM TAIIKWII 3Tau. ABBAJIO MHIJIN3 THINA OTJIAP UKKU
TYPYXMHHM QXpaTUIIMMHU3 Kepak, OyJiap caHajaJuradH Ba CaHaJIMalaWraH oTJiapra

AXXpaTuiaaau.
Countable: pen, book, bag, dog, room, table, lamp, box, fox, wolf child, girl.
Uncountable: dream, life, hope, gold, water, oil, love, knowledge.

Canamaguran (countable) ormapuunr Ompmuk (Singular) Ba xymmmk (plural)

HIaKJUIapu KyHuJaaru ycyJap OusaH sicanajiu:

-S, - es; boy — boys, fox — foxes, bus — buses.
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V3axnarn Y3Trapuill OpKaju:

Man — men, goose — geese, foot — fut, mouse — mice, wife — wives, leaf- leaves, calf

— calves.

3aMOHaBUN MHIIIM3 TWJIHAA OTJIapHUHT singularia tantum Ba pluralia tantum xabwu
TypJlap XaMm akpaTwiaad. Singularia tantum dakaTt OupIuK makiura sra 0yiran OUpIuK
Ba KYIUTMKIa XaM Iy mrakimiapu uiniataiaad;, milk, oil, water, fun, chalk, deer, cheep,
swim, grouse kadwmnap kuputmiaaan. Nouns of pluralia tantrum trousers, pouts, shorts,

pyjamas, pikcers, sougs, betters, goods, clohus, savings, winnings.

HlyHUHTAeK, KeMUIIUK KATErOpHsCHM XaM HMHIJIM3 TWIWJAA OTJIAPHUHI y3ura Xoc
KUXATJAaH MKKUTAa CaHalicaja, XO3UPrd 3aMOH MHIJIM3 Ha3apuid rpaMMaTuMKacHuaa
OJMMJIAPUMU3HUHT COHMHHM OJTHTa Jae0 KaOyn KHIMIIMOKIa: accisative, vocative.

I/IHTepHeTI[a XO3UPIk 3aMOH MHIJIM3 TUWIKWA, SbHU 6I/Ip KCIIMIINK TypH KS}IHI/IHMOKZ[aZ

IOxopuaa aditunran QukpiapHu xucoOra oimb OT Cy3 TypKyMura Kyhugaruda Tabpud
Oepminaau: MpeAMET Ba MAbHOCHHHU aHTIIATHO, HYTK/AA COH, KEJUIINK KaTeTOPUsIapUHUHT
dopmacunu oiaMO 3ra, TYIIUPYBUM, XOJI Kabu Basudanapia KelaguraH JeKcema OT

JICUnIaIu.
ynnait Tabuatiu aekceManap OT TypKyMU HOMHU OHIaH OUpIaIITHPUIIAIH.

Nurnu3 Ba y30ek TWwapuaard OTJIApPHUHT TpaMMaTUK KaTeropuscH Xakuja
YJIApHUHT yX1Iami Ba (hapkid TOMOHJIAPU XaKuJa Kyp ranupuiin MyMKUH. JIekua 6eBocuta

MaB3y/IaH YeTJIAaHMACIIMK MaKcaIua OTHUHT CEMAaHTHK TaCHU(PY XaKuaa cy3 FOPUTCAK.

TuNIIyHOCIUK TapUXUAAH MAabIyMKH, TUIJArd JyFaT OOMIUTUHUA KYIl KTCMUHU OT
CY3 TypKyMHra MaHcyO JieKkceManap TalllKWJ Kujilaad. DHT Te3 Ba Ce3WIapAu Japaxkaia

00106 GopyBUHM CY3 TYPKYMH XaM IIIy.

Oxopuaga Ou3 oTmapHM Xap HMKKM THIAJard yXImam >KUXaTiapu, YJIapHUHT

rpaMMaTHK KaTEropusJIapUHUHT U(POJaIaHUII YCYJUIApUHU, YIapHH (DapKIIv )KUXATIApUHA
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KYypuO YMKAMK. DHAM OU3 OTJIApHUM CEMAHTUK TypJapyuHU TacHUUra xam Typiu
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OJINMJIAPUMU3 TypJinda €H1alnaguiap:

B.A.Kaymanckasauar (ukpuda otinap atokiu (Proper) Ba typzom (COmMmmon)
oTnapra axparuica, W.IL.MBanoBa, B.B.bypnakosa, I'.I'.Ilouenkos, JI.C.bapxynapos,
J.A.lrenunrnap xam ymly ¢Qukpra Kymmaub, OTJIApHU IOKOpHIArd TypJiapra

aXXpaTtrasiap.
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